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Feltámadás.
A húsvéti szent ünnepek lélek- 1 

emelőbb, jellegzetesebb és dicstel- , 
jesebb évfordulót aligha képeztek | 
valaha a magyar nemzet hitéleté- ’ 
ben, mint ma, a magyar alkot
mányosság újraébredésének első 
hetében. Feltámadtunk ! A krisztusi 
hit eme magasztos jelszavával I 
adunk kifejezést hazafiúi érzelme- ; 
inknek, melyek maminden magyar J 
ember szivét lelkét betöltik. Mi i 
dón már-már alkotmányunk Goi- ; 
gotára vezető sötét útját láttuk I 
magunk előtt feltűnni, s rémes 
alakban hangzott felénk a feszítsd 
meg: akkor tűnt fel a béke an
gyala Magyarország egén, s a 
király és nemzet megértve egy- ; 
mást a sok félreértés után, az : 
újraébredés derült hajnala vir
radt tel reánk. Hála a gondvise
lésnek, hála-.mindama tényezők 
közrehatásának, melyek e nagy 
nemzeti öröm és lelkesedés meg
teremtésének részesei voltak. E 
percben szivünkben és elménk
ben nem foglalhat helyet más 
érzelem és gondolat, mint az öröm 
és megelégedés érzete a fölött, 
hogy hazánk egéről elhárultak 
a vészt jósló felhők, s a szelíd 

nap árasztja reánk áldást hozó 
fénysugarait. E nagy történelmi 
esemény hatása alatt állunk ma 
mi is, midőn az általános nem
zeti örömnek részesei kívánunk 
lenni, s hazafiúi felbuzdulásunk
nak kifejezést adunk.

Tehát meg van a béke, helyre
állt az alkotmányos élet, ez a 
vigasztaló tudat az, mely ma 
bennünket kielégít. Nem kell ma 
keresni, hogy ki csinálta meg a 
békét, minő alapon és föltételek
kel, a fő dolog az, hogy megvan, 
s nem kell tartani az absolutis- 
mus rémképeitől. Mi, kik a hatvan 
hetes alapon állunk, üdvözöljük 
a kibontakozást, meri ebben elve
inknek érvényre jutását látjuk, 
hogy kik csinálták azt meg, s 
hogy kik a vezetők, az az ő di
csőségük, de mellékes azzal a 
nagy tény nyel szemben, hogy 
meg van mentve az alkotmá
nyosság és parlamentarizmus. — 
Olvasóink bizonyára emlékeznek 
még rá, hogy hatvanhetes alapon 
állott pártunk egy százas bizott
sággal járult a kormány és kép
viselőház elé, memorandumában 
kifejtette követelményeit, s kérte 
azoknak figyelembe vételét: a 
kormány és a többség csak futó 
lag vettek róla tudomást, pedig 

a mai állapot] és helyzet netn 
hogy túlszárnyalta volna azokat, 
de jó részüknek megvalósítását 
még csak a közel jövőtől várjuk 
és reméljük

Mondottuk, hogy elégedjünk 
ma meg a status quo-val, mely 
a helyzet signaturáját képezi, 8 
ne menjünk bele a kutatásba és 
boncolgatásba, hogyan keletkez
tek és fejlődtek az események 
idáig; mert bizony akkor a kér
dések egész sorozata kerülne bonc
kés alá, s ha nem zavarná is meg 
örömeinket, de legalább is a bi
zalmatlanság látszatát keltenék 
fel azon nagy aggodalomteljes 
várakozással szemben, melynek 
több mint egy éve szintere volt 
az egész ország. Ily kérdések 
lehetnének például: Imiért netn 
csinálta meg ezt a többségre ju
tott coalitio már egy évvel előbb, 
holott feltétlenül keresztülvihető 
lett volna? Miért hagyták magu
kat elragadtatni a hangzatos, ha
bár jogos követelményékilek me
rev szembeállítása által a salus 
reipublicae supretna lex-el, holott 
egy év leforgása után egész nyu
godtan más meggyőződésre ju
tottak? mivel értekkel többet a 
kötőmben igen szép és lelkesítő 
ideális függetlenségi programúi 

TÁRCA.

Erzsébet királyné.
— április 8. —

királynénk szeme forró könnyel tele,
Szent égi honából búsulva nézett le ;
Kereste a földet, az igazak földjét, 
Hogy lathassa rajta boldog magyar népét.

Kereste, hogy amit egykor lelke érzett, 
Lesz-e abból jövő, vagy mar . . . semmivé lett ? 
Hisz olyan boldog volt hón sz/'.c*ő lelke, 
Amikor a magyart ctl lent megértette.

Századok során at lelke messze nézett
5 csak boldognak hitte e hú magyar népet. 
De égi honában felébredt álmából 
Segélyt esdő népe vészkiáltásától.

Síró lelke látta e hon árvaságát . . .
Nincs, ki meghallana anyaként imáját; 
Mostohája ennek minden : kívül, belül, 
Mostoha, kit vele ugyanegy anya szál.

Latta, mint pusztul, vesz, a jó magyar erény, 
Konc-leső hitvánnyá aljasul a szegény, 
A tudós fő helyett úrrá lesz a kaba 
S paragrafust csavar az árva nyakaba

Anyai keblében a nemzette! sirt-ritt, 
Jogai tiprasa szült lelkében mély kint.
Lett volna a földön, amint vala egykor . . . 
Derült volna régen egünkre egy szebb kor.

Pusztult volna messze a nemzetnek férge,
Mely a fényt kerüli s fut a setétségre.
Elkerülte volna az ő lelke fényét, 
Szerető leikével hoz ránk régen békét.

Szavára rég leül a morajlo tenger,
— Mint mikor megszólalt az isteni ember — 
S lecsendesül a vész, melyben hajónk sülyedt. 
De im! te imánkra mentő lelked küldted.

Ott lebeg a vizek, a gunyho s . . . trón felett
Lelkednek ereje szivet szívhez vezet,
Oktat, biztat: magyar volt s lesz mindörökre 
Támn«t •. a trónnak s a leghívebb ‘rr.

Vele egyet értve — mert hat lelked látja — 
Rendithetlen a trón s vészeket kiállja. 
Nélküle s ellene: napjai számlálták, 
Ra mint martalékra fent fogakkal varnak.

Jo királynénk szeme örömkönnyel tele, 
Fent égi honából újulva tekint le ;
Latja lelke tényét s kezének munkáját, 
Hallja, mint éltelik magyarok királyát 

Fazeka? Ferenc.

Tavasz Rómában.I
— Irta : Kcváts Andor. —

A tavasz a maga megújuló termé
szeti pompájával, amelyben szindus bim
bókat hajtanak a hosszai, fehér téli álom
ból felébredt virágtövek, amidőn uj életre . 
kapnak az erdő, s a piros pipacsok lakta I

rét, amikor a tél fehér hópelyhei helyett 
tarka, arany szárnyú pillangók kezdenek 
röpködni a föld felett, a nap fényes su
garaiban csillogó levegőrétegek között, 
ez a tavasz bájos szépségeivel mindenütt 
megejti az emberi lelket. Mért a föld min
den zugában, amelyet megérint a termé
szet felébredése, egyszersmind az emberi 
szivekben is megmozdul ilyenkor valami 
különös sejtés, ilyenkor, nyiltán a kike
letnek. S ennek a két dolognak, az uj 
munkába fogó természeti világnak s az 
amberi érzések e különös fajú vibrálódé- 
sainak vahnn: megmagyarázhatatlan, cso
dás szimfóniába való olvadása teszi azt, 
hogy mindenütt, még itt, a nagyarányú 
természeti szépségek által teljességgel 
mellőzött alföldön is olyan különösen 
szépnek látjuk a tavaszt. Hogy pedig 
ezeknek a lelki motívumoknak tényleg 
igen nagy jelentőségük van annak a gyö
nyörnek felkeltésében, amely az e tekin
tetben fogékonysággal bíró léleknek igy 
tavasz kezdetén kijut, mi sem bizonyítja 
inkább, mint az a körülmény, hogy ugyan
azok a természeti szépségek, amelyek ta
vaszszel valósággal megejtik az embort, 
később, mondjuk nyár közepén már sok
kal kevésbbé intenzív hatást fognak gya
korolni, dacára annak, hogy maga az 
illető táj tulajdonképpen alig változott. 
Bizonyos lelki, különösen pedig érzelmi 
momentumok tehát azok, amelyek elS-

Egyszerű és diszes czementlapokat; beton-, gránit- és vörösmárvány- 
utánzntú lépcsőket OlCSÚll szállít ozement.rú-gy.ra KECSKEMÉTEN.
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hangoztatásával, mint a hatvan
hetes törvényeknek jogos és he
lyes magyarázatával ? hát még 
az egyesülés közös alapja az ál
talános szavazati jog behozatala 
körül felmerült dilferentiák s véle
mény csűrés-csavargatások egész 
láncolata? stb. mindezek oly fon 
tos s közelfekvő kérdések, me 
lyekkel lehetne minden nagyobb 
recriminatio nélkül tárgyilagosan 
foglalkozni, s azokat egy es más 
oldalról megvilágítani. De mind
ezeket ma hallgatással kell mel
lőznünk, s várjuk be a jövőt, 
mely ezeket s több más fontosabb 
kérdéseket önkéntelenül is fel
színre hozza.

Bizony, bizony nagy igazság 
az, hogy a politika nem csak az 
exigentiák tudománya, — hanem 
egyszersmind műhelye is. mely 
ben készülnek az elvek, azután 
kovácsoltatnak, idomittatnak, inig 
végre praktikus orgánumokká 
alakíttatnak, melyek az életet a 
szükséghez képest mozgásba hoz
zák Láthatják a bármily párton 
állók s bárminő elvekért lelkesü
lök is. hogy a hatalom polcán s 
a vezetés felelőssége érzetében 
sokat kell mérsékelni, többet mó
dosítani és sok dolgot szegre 
akasztani.

Mindezekre azonban csak a 
jövő fog bennünket megtanítani, 
az fog felvilágosítani s megmu
tatni a követésre méltó hekes 
útat Addig pedig mindnyájunk
nak egy kötelességünk van. min 
den tőlünk telhető módon és erő
vel oda hatni, hogy az alkotmá
nyosság, parlamentárizmus s ma
gyar nemzeti állam kiépítéséhez 

minden magyar ember tehetségé
hez képest hozzájáruljon.

Ne zavarja tehát semmi a 
feltámadás szent ünnepét s erre 
épített hitünket; amiért ma egy 
éve szorongó kebellel fohászkod 
tünk, az ma bekövetkezett: fel
támadtunk. Ez örömérzet hassa 
át a mi húsvéti ünneplésünket, 
hogy ha majdan a mámorból fel
ébredve, a cselekvés terére lépünk, 
munkánkra áldást kérve, ép oly 
buzgó fohászszal mondjuk a lég 
közelebbi szent ünnepen: Jövel 
szent lélek .'

Tulipan-kert.
Felhívás a kecskeméti honleányokhoz

(Csütörtöki szamunk híradása szerint a Kada Elekné 
úrasszony lakásán egybegvült hölgyek elhatároztak, 
hogy a magyar iparpártolásra felhívást intéznek Kecs
kemét honleányaihoz. A lelkes fölhívást — mely 7o- 

»non Jenőné úrnő tollából való — itt közöljük):

A magyar szabadságért, szeretett édes 
hazánk függetlenségéért harcolni, a magyar 
nők. mindenkor szent kötelességüknek 
tartották. Annak tartjuk mi is. Most, hogy 
a nagy nemzeti harcot béke követi, amely 
biztositja a békés munkálkodás lehetősé 
gél; kétszeres kötelességünk ezt az időt 
felhásználni, nemzetünk felvirágoztatására, 
a magyar érzelem ápolására, a magyar 
ipar és kereskedelem érdekében megkez
dett mozgalom diadalra vitelere.

Kecskeméti honleányok ! Ne húzód 
junk tétlenül félre mi sem, hanem sora
kozzunk az országos mozgalomhoz. Ala
pítsuk meg Km-skeméten is a Tulipán- 
kert-bizottságot. Célunk, hogy keblünkön 
a tulipán jelvényt, ezt a szép, igazi ma
gyar virágot viselve, külsőleg is jelezzük, 
hogy a küzdelemben mindnyájan édes 
testvérek vagyunk. Testvérek akiket nem 
választ el sem társadalmi, sem vallás, sem 
kor külömbség Akik egy célt ismerünk 
valamennyien : a magyar hazaszeretet ápo
lását, a magyar nemzet nagygyá és di

csővé tételét. Hogy mindnyájan, akik a 
virágot viseljük, már szent fogadalmat 
tettünk lelkiinkbon, ezen magasztos célok 
érdekében a legjobb tehetségünk szerint 
közreműködni.

Kecskemétiek ! Kecskeméti nők ! 
Hogy célunkat, minél előbb és minél na
gyobb siker koronázza, elhatároztuk, a 
Tulipán-kert mozgalmat, városunkban is 
szélesebb körben terjeszteni. E célból 
Kecskeméten n városháza közgyűlési 
termeiben folyó hó 22-én d. u 4 órakor 
gyűlést tartunk s hazafias tisztelettel ké 
rünk, jöjjetek el oua minél többen ; jöjje
tek el valamennyien. Jöjjetek el lángoló 
hazaszeretettel lelkűitekben, tettre kész 
elhatározással a küzdelemre, hogy már 
összejövetelünk is méltó legyen e nagy 
eszméhez s előre jelezze a kivívandó fé
nyes sikert és diadalt.

A haza minden előtt.
Kecskeméten, 1906. április 11.
Kada Elekné, Zomborv Lászlóné, 

Kardos Antalné, Sebasliani Károlyné, 
Pócsy Györgyné, Tömöri Jenőné, Szent 
Gály Gyuláné, özv. dr. Falta Lászlóné, 
Szilágyi Zsigmondné, Faragó Béláné, dr. 
Kovács Pál né, Németh Lászlóné, özv. 
Szabó Józsefné, ifj. dr. Kecskeméti La 
josné, Kalecsinszky Józsefné, Györffy Ba- 
lázsné, Pataky Imréné, Mohácsy Lijosné, 
dr. Horváth Mihályné, Adler Imréné, Wil 
ler Gizella, Bertalan Jolán.

Politikai hírek.
* Az uj kormány első hete. Éppen a 

nagyhétre esett az uj kormány életének 
első hete. Ezen a héten érkezett haza a 
kormány diadalmenetben Bécsből, ezen a 
héten mondta el Wekerle a kormány pro
gramúját és tegnap már megtörtént az uj 
kormány első audienciája az eskütétel 
után. Andrássy Gyula giól, akit a király, 
mint jelentettük, kihallgatáson fogadott 
tegnap este, a belügyi kormányzat körében 
sürgős intézkedésekről tett előterjesztése
ket. A jövő héten áll helyre a külsősé
gekben a paritás a magyar és az osztrák 
kormány közt. A hosszas válság idején 
ugyanis a közös minisztertanácsok Becsben

idézik, hogy tavaszszal sokkal fogéko
nyabbak vagyunk minden iránt, ami a j 
természetadta szép fogalma ala sorolható. 
Egy ipari tárgyat ellenben, pl. egy fa | 
yence-vázát egyformán szépnek fogunk 
találni, akár augusztus 15 én, akár május 
bán nézzük

Nem igy áll azonban a dolog, ha 
egy szép tájról van szó, mert ezt foko
zott mértékben fogjuk szépnek találni 
ilyenkor, tavasz elején.

II i tehát mindenütt szép a tavasz, 
mennyivel szebb az abban a honban, 
amelyre legbőkezűbben szórta a gond 
viselés mind»n adományai, amely való
sággal dús Gileádja a természet legfen
ségesebb, Irumagasztosabb szépségeinek : 
mennyivel szebb a tavasz Itáliában !

Itália ! benne van <• névben mindaz 
a szépség, mindaz a csodálatos I áj. ame 
lyet ennek az országnak a felsőbb hatul 
mák osztályrészül juttatlak. Mintha annak 
az egymást követeit több kultúrának, 
amely itt, az Appeninu«ok félszigetén élt 
és meghalt, hogy azután csak emlékeiben 
létezzék tovább, összes isteni fogtak volna 
össze, hogy elárasszák ezt a földet a ler 
meszel m nden kincseivel. Kaja szórtak 
erre a köröskörül kék teng‘rfodroktól 
csapkodott tartományra minden drágasá
gukat egymásután a régi görög theosok 
és theak, akik olt éltek valaha lent Mag
na Graeciában, az egyszerű etiuscok 
egyszeiü ist< na. gei, akik Etruriárak vir.i- 

nyain tartották uralkodásukat, a római 
istenek és istennők, akiknek hatalma 
vajmi hamar túlnőtt a pomeriumon, hogy 
elérjen a Nyugat és a Kelet szélső hatá
ráig és a keresztyénség Istene mind egy
aránt. Azért múlja felül a világ minden 
részének bájait ez az aránylag kis darab 
föld : Itália.

Ep egy esztendeje, hogy legutóbb 
lenijártam a félszigeten, — amikor hosz 
szabb időt töltöttem az olasz fővárosban 
is. — A rendes genreü utasemberek akik
nek módjában állott bejárni ezt a szép
séges olasz földet, ha hazakerülnek, ren
desen Velencét és Nádolyt kezdik dicsérni. 
Hogy azonban mennyire nem önálló és 
mennyire kritikátlan ez az eljárásuk, ki
déiül abból, hogy Firenzéről a legtöbbjük 
alig őriz meg magának néhány inpressiót, 
holott a vörös Baedeckerrel kezében ezt 
is épen csak úgy végig bújta, mint a má
sik kettőt. Oka ennek a/, hogy Velencét 
és Nápolyi már ő maga is unosuntig hal 
lotta magasztalni, az úti rajzok roppant 
tömege pedig szintén J’őleg csak e két 
várossal foglalkozik, O maga is tehát 
ezeknek a nyomában ballag, azokat a szép
ségeket, amelyekről már itt-nmott olvasott 
vagy hallott is valamit, maga is fölfedezi, 
ellenben amiről még nem értesült s ami 
meg újként kerül a szemébe, annak valódi 
értekét mngállapilani nem képes. Ez a 
magyarázata annak, hogy magyar embert 
azokon kívül, akik joggal számítják ma

gukat a szellemi aristokrafiához, alig lehet 
i olyat találni, aki Flórencnek és környé

kének szépségeit valóban méltatni tudná, 
annak dacára, hogy szemtől szembe cső 
dálhatta őket. Már Nápolynak is sokkal 

l kevesebb a rajongója. Ellenben van o aki 
el ne lenne ragadtatva a Canal grande-töl ? 
ok : mert azt, hogy ez szép, „Írásban és 
képben* már beleverték a fejébe, amig e 
másikok dolgába már csak a saját maga 
Ítélőképességére volna hagyva. Nem mon
dom, hogy igaztalan akkor amidőn Velen
cét dicséri. Az Adria királynője feltétle
nül megérdemli a csodálatot. De nem 
szabad Veneziát Firenze és Napoli róva 
sára magasztalni. Az igazság az, hogy ez 

I a három váios egybefoglalva teszi való- 
i ságos szentháromságát az olasz föld, de 
! az egész világ szépségeinek is.

De ha már Nápoly és Flórenc is 
mellőzve van, mentül inkább nagyobb 
hányad jut ebből a szomorú osztályrész- 

. bGl Rómára! Ki beszél Róma szépségei 
I röl T A „Roma eterna", az öl ök Róma 
j örüljön, ha szó esik valahol az ő régi 

fórumairól, a 8m Pietroról és a Sixtina- 
ról. De tovább ki törődne Ő vele?

Pedig megérdemli a velő való fog
lalkozást, épp olyan, ha nem fokozottabb 
mértékben Rómának csodálatos lénye ,is 
úppugy, mint a többi olasz városé. Es 
milyen csodásán szép az örök Róma igy 

; tavasz kezdetén !
(Folyt köv.)

A tavaszi újdonságok kalapokban és CZÍpÖklíen megrérlceztelc I 
Különös tekintettel a hazai ipar legjobb termekéire. Kiemelve a budapesti Pelikán és Gyukits m. kir. udvari 
kalapgyáros és a világhírű .Kobrák* budapesti ozipőgyár e^srecL-ű-li ralstára. xxá.lvt.nls van, 

frtF' Folytonos nyakkendő újdonságok! Férfi ingek! Gallérok! Bőráruk! Sétabotok!

Olcsó szabott árak! P\r^±^l^t.yp,i>ó.dai Olcsó szabott árak!
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voltak. Az osztrák miniszterek tehát otthon 
intézhették el a közö6 mii iszterlanácsol is, 
de a magyar kormánynak mindig Becsbe 
kellett utaznia. Ez mintegy kö/ponli kor 
mányzati székhely sziliében tüntette fel 
Bécset. Most, bír szerint, már a legköze* 
lebbi közös minisztertanács Budapesten 
lesz. A közös miniszter urak tehát a ma
gyar fővár sba jönuek és ha Gautsch 
báró osztrák miniszterelnök urnák is volna 
dolga a közös minisztertanácson, ö is kény
telen lenne ide fáradni hozzánk

* Az uj miniszterek. Jekclfalussj La
jos altábornagy, a honvédség főparancs 
nokanak adla usa, mivel a király belő 
egyezése megtörtei t, e vállalta a minisz
terséget, holnap lesz az t >kü:étel s a hi
vatalos lap egyik legközelebbi szama már 
közölni fogja az uj honvédelmi miniszter 
kinevezését. A horvát miniszeri tárca be
töltése ügyében kompromisszum jött létre 
Wekerle miniszterelnök és Pejacsevich gróf 
horváth bán között. A megállapodás sze 
rint Josipovich Imre lesz az uj horvát 
miniszter.

NAPI HÍREK.
Husvét.

Boldogság, öröm tölti meg a sziveket. 
A nagy egyetértés, a békesség, a testvéri 
szeretet ime visszatért közénk a keresztény 
világ legnagyobb ünnepének évfordulójára. 
Az alleluja, amely fölhangzik a templo
mokban, a szivek legmélyéből tör elő s 
az örömmámorban úszó honfiak hálatelt 
szívvel zengenek himnuszt a magyarok 
Istenéhez. A hónapok óla ránk nehezedő, 
iszonyatos lidércnyomás alól fölszabadulva, 
bízva, remélve vágunk neki a jövendőnek.

íme, az igazi öröm ünnep. Mi más 
bennünk az érzés, mint most esztendeje ! 
Vannak ugyan, akik most is szívesen 
vállalkoznának az ünnepruntók aldatlan 
szerepére, de amint tavaly ilyenkor nem 
segített a viszály kodás, majd hogy végze
tessé vall meghasonlas ellenében a hig
gadt elemek kicsiny táborának intő szava, 
úgy bizonyára most is hiába agyarkodik 
magyar testvérére néhány békétlenkedő. 
Ne a boszu libegőse, hanem a nemzeti 
önérzet dagassza a magyar ember szivét 
e fönséges ünnepen, ünneplőt öltsön a 
lelkünk s amikor elleneink kezét nem 
érezzük többé, egymás ellen ne forduljunk. 
Örüljünk, hogy megsegített bennünket e 
nehéz napokban az Ur s husvét hajnalára 
térjen vissza közénk a beke. Ne bántsuk 
egy mást.

Kecskemét, április 14.
— Lapunk tisztelt olvasóinak 

boldog húsvéti ünnepeket kívánunk.
— Kecskeméti Lapok. 

A K. L. legközelebbi szama — a kettős 
ünnepre való tekintettel — szerdán reggel 
fog megjelenni.

— Az uj főispán Feltétlenül meg
bízható forrásból kapjuk a hirt, hogy And 
rássy Gyula gróf belügyminiszter tegnap 
terjesztette a felség elé az uj főispánt ki
nevező okmányokat aláírás végett. A ki
nevezések a hivatalos lap holnapi számá
ban jelennek meg. Az uj főispán Gulner 
Gyula lesz.

— Az iskolai zászlóaljak szervezőbi
zottsága tegnap tartott értekezletén úgy 
a helyi, mint az országos fejlesztés érdé 
keben több fontos határozatot hozott. A 
céllövészet tanítására vonatkozó tanfolyam 
— úgy H városi, mint a pusztai tanítók 
részére — már a múlt évben megtartatott. 
A katonai gyakorlatok, fegy vei fogasok 
tanítására szükséges tanfolyam tartását 
pedig a szervezőbizottság a népiek, igaz
gatóval, ki szintén tagja e bizottságnak, 
közösen megállapodva — amennyiben a 
tanfolyam tartására felkért tiszt akadá
lyozva nem lesz — a f. hó 17 és 18 nap 
jaira határozta, mely idő alatt a fiúisko
lák bán a tanítás szünetel. A szervezőbi

zottság a tanítótestület ha'ározuta értel
mében kérelmet intéz a róm. kath. főgym- 
nasium és a főreáliskola igazgatósága és 
tanári karához, hogy az elemi iskolában 
megkezdett katonai gyakorlatok és céHö 
vészét tanítását — annak folytatásául — 
miként a ref. főgymnásium igazgatósága 
megtette, a toruatanitás körébe vegye fel. 
A szervezőbizottság megteszi a lépéseket 
a kormánynál, hogy az összes képezdék- 
ben a tanulok olyan irányú kiképzését 
rendelje el, melynek alapján leendő állá 
saikon az iskolai zászlóaljak szervezését 
éleibe léptethessék. Erre nézve a bizott
ság már a kormánytól előzőleg biztatást 
nyert. Tanácskozás tárgyát képezte az is.
hogy ezen hazafias mozgalom országos 
fejlesztése költségeinek fedezésére vala
mi ly alkalmas ünnepen (pl. Péter Pál 
napján) nagyobb szabású népmulatsagot 
fog rendezni.

— Ressurrexit A keresztény világ 
legnagyobb ünnepeit ülte a mostani na
pokban. — Nagypéntekén a katholikus 
templomokban mindenütt felállították a 
szenlsirokat s déli növényekkel és virá
gokkal pazarul fölékesitellék. A sírokhoz 
diszőrségül katonák és városi hajdúk vo
nultak ki. A szent sírokat egész, nap 
óriási ájtatoskodó közönség kereste fel. 
A katholikus templomokban csonka gyász
miséket, a református templomokban ün 
népi beszédeket tartottak. — Ma pedig, 
nagyszombaton tovább folytak a vallási 
ünnepségek, amelyek közül kiemelkedtek 
a hivők sereges részvételével tartott fel
támadást körmenetek. A templomok böjti 
gyásza megszűnt a mai napon, az oltárok 
ismét teljes fényükben pompáznak. Hol
nap ránk virrad a szent Husvét és öröm- 
ünnepet ül a keresztény világ szerte 
mindenfelé. Mert feltámadott a mi meg
váltó urunk, feltámadott, ressurrexit!

— Tisztviselők mozgalma A városi 
tisztviselők jelenlegi fizetésük bőiből az ál
talában uralkodó drágaság miatt alig ke 
pesek megélni. Évről évre nagyobbak a 
kiadások, fizetésük pedig maiad a régi, 
vagyis azon az alapon, melyet meg kilenc 
éve készitetl számukra a közgyűlés. E 
közel egy évtized alatt pedig a megélhe
tési viszonyok, a piaci árak, de különösen 
a lakbérek annyira fölemelkedtek, hogy 
lakbérekből nem képesek fedezni a lakás 
lulajdonképem árát, hanem a fizetősök bői 
kell elvonni egy bizonyos összeget a pót
lásra Nem csoda, ha adósságot adósságra 
teremt az ilyen helyzet.

Ezen az állapoton segítendő, a köz 
gyűlésnek kell kezébe venni a dolgot és 
a tisztviselőknek legalább lakbérét egy 
színvonalra kell emelni az államiakéval. 
Szeged, Debrecen és más nagyobb varosok 
tisztviselőinek már felemelték a fizetését, 
az államiak rendes és a mai viszonyok
hoz mert fizetéseket és lakbéreket kapnak, 
csak a mi tisztviselőink tartanak még ma 
is ott, mint egy évtizeddel ezelőtt. Amint 
tudjuk a tisztviselők közös kérvényt nyúj
tanak be a legközelebbi törvényhatósági 
közgyűlés elé, melyben drágasági pótlekot 
és lakbéreik felemelését kérik. A törvény 
hatósági tagok, reméljük nem zárkóznak 
el a tisztviselők eme jogos és méltányos 
kérése elől, hanem teljes jóindulattal és 
méltánylással lesznek a kérvény elintézé
sénél. Hisz a törvényhatóságnak megfelelő 
ambiciózus, jó tisztviselőkre van szüksége, 
akiket azonban kellő javadalmazással is 
el kell látni. Csak mi maradnánk meg 
az ósdi, tarthatatlan állapotok mellett, 
mikor minden valamire való varosa az 
országnak megmozdult ? (Beküldotett.)

— Koczo Sándor kepviselőjelőlt A 
felsökerületben nagyobb arányokat kezd 
ölteni a politikai mozgalom. Most leit 
köztudomású, hogy Koczo Sándor mér
nök ez alkalommal ismét föllép. Ez el
határozását a következőkben tudatja a 
választókkal : Polgártársak ! Ismét elkö
vetkezett az ideje annak, hogy az ország 

I népe képviselőkét válasszon! Mivel pedig 
köztudomású, hogy az eddigi irányzatok 

nem eredményezték a magyar nép óhaj
tott jólétét és boldogságát, kibontom a 
megújhodásnak, az igazságnak és ember- 
szereiéinek 48-as alapon álló szeplőtlen 
tiszta zászlóját és mint felsőkerűleti kép
viselő jelölt 1906. évi április 22-én, vasár
nap délelőtt 10 órakor programmbeszédet 
mondok a ref. bazár előtti piactéren, a 
melynek meghallgatására Kecskemét vá
ros minden polgárát erennel meghívom. 
Éljen a haza! Éljen a szeretet! Győző- 
delme skedjen az örök igazság! Kecskemét, 
1906. évi április hóban. Hazafias tiszte
lettel Koczó Sándor mérnök.

— Eljegyzés Mészáros György 
fodrász eljegyezte Leiter Mariskát, özv. 
Leiter Péterné lányát.

— Vonat késesek. A következő sorok 
közlésére kérettünk föl : A vasúti menet
rend szerint a 711. számú személyvonat
nak Szegedről ide Kecskemétre délután 
3 óra 32 perckor kellene érkezni s innen
3 óra 41 perckor Budapest felé indulni.

Ennek a vonatnak tavasztól őszig 
Kecskemétről : Katonatelepre, Nagykő
rösre, Ceglédre s Budapestre mindig vau 
150—300 felszálló utasa.

Ez a vonat azonban rendszerint — 
— 10 eset közül 8 esetben — elkésve 
érkezik Kecskemétre, aminek aztán az a 
következménye, hogy be kell várnia a 
Budapestről 4 óra 25 perckor érkező 
gyorsvonatot s csak azután folytathatja 
útját Budapest felé a nagyszámú utazó
közönség bosszúságára. E miatt különö
sen a rövidebb kirándulásra utazók közül 
sokan vannak, akik már meg is váltot
tak a menetjegyet, nem akarván egy órát 
várni, visszafordulnak, nem utaznak.

Tűrhetetlen állapot az, hogy a ma
gyar államvasutak egyik fővonalán a me
netrend betartása legyen kivétel, a késés 
pediu rendes.

Ha a magyar államvasutak igazgató
sága nem képes azt betartani, hogy a 711. 
sz. személy vonat délután 3 óra 32 perc
kor ide érkezzék s innen 3 óra 41 pere
kor folytathassa útját Budapest felé s ez 
a vonat innen nagyon csekély kivétellel 
rendszerint csak 4 óra 25 perckor foly
tathatja útját Budapest felé, a Kecske
métről utazó nagy közönség érdekében 
annyit megtehetne, hogy azoknak ne kell
jen 3 órakor kiindulni a vasúthoz s ott 
teljes egy órát várakozni, hanem úgy vál
toztatná meg a menetrendet, hogy a 711. 
sz. személyvonat a Budapestről délután
4 óra 25 perckor érkező gyorsvonat után 
indulna Budapest felé.

így volt ez a mull évben is. Hasz
talan volt a lapokban a felszólalás. Ha a 
vasutigazgHtóság most sem orvosolja a 
kecskeméti utazó nagyközönség sereimét, 
a közigazgatási bizottságot fogja megkérni, 
hogy a m. kir. kereskedelmi minisztéri
umhoz ez irányban felterjesztést tegyen. 
(Beküld lelt.

— A Kossuth ünnep fináléja. A folyó 
hó 8 án rendezett Kossuth ünnep összes 
bevétele volt 892 korona 80 fillér, amely
ből kiadás es a színigazgató jutaléka volt 
554 k orona, a Kossuth-szobor javára ma
radt 338 korona 80 fillér. A jótékony 
célra felülfizettek, illetőleg adakoztak : 
Papp Sándor ügyvéd 10 korona, Szegedi 
György tanácsnok 4 korona, I vány ősi 
Szabó László és Littauer Mór 2—2 kor., 
özv. Végh Istvánná 1 kor. 40 fill., Ger
gely Izsó 1 kor., N. N., N. N. 40 — 40 fill.

Amidőn ezl nyilvánosságra hozzuk, 
a rendező bizottság nevében hálás köszö
netét mondunk mindazoknak, akik ez 
ünnep erkölcsi vagy anyagi sikeréhez 
hozzájárulni szívesek voltak.

Kecskemét, 1906. április hó 14 én.
Hazafias tisztelettel:

Stringovics Gyula Eötvös Nagy Imre 
biz. jegyző. biz. elnök.

Hejjas József 
biz. pénztarnok
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— Tulipános keztyük. A piros tulipán I 
jegyében állva tett á mostani napokban 
fogadalmat a magyar társidaloqj a hazai 
ipar pártolására. Jól esik konstatálhatni, 
hogy a magyar ipar egyik legfontosabb 
ágának, a keztyüiparnak Kecskeméten is 
van egy derék képviselője: Kömény Izi 
dór, keztyüs. Ajánlja a/. ünnepek alkal
mával dúsan felszerel kéz tyűrak tarát s 
legújabban érkezett parfume jeit.

— Programmbeszedek. Szappanos 
István és Hock János, a két kerület fag- 
gellenségi párti képviselőjelöltjei husvét 
hétfőjén délelőtt féltizenegy urakor tart
ják meg a piactéren progrannnbeszédjüket.

— Kossuth Ferenc mellszobra Azon 
a nevezetes n ipon. mely nekünk a mi 
nisztériumot iid’a, a Bristol politikai szál
lodában. Hacker keresk. tanácsos mell
szobrot mintázott Kossuth Ferencről, a 
miniszter engedelmével. Dacára annak, 
hogy Kossuth erre a felvételre csak rövid 
időt fordíthatott, az archasonlatosság mé
gis meglepően sikerült. A Kossuthnak 
átadott eredeti szobor után, Hacker Mór 
kir udvari szállító temgyaraban Kinuezüst- 
ből készült mellszobrok, csekély árban : 
8 koronáért Budapesten, Váci-utca 36. sz. 
kaphatok. A cég a tiszta jövedelmet a 
magyar hírlapírók jótékony berendezései
nek szánja es elvárható, hogy e nagy 
hazafi jól sikerült mellszobra egy magyar 
házban s un hiányoznék.

— Rablás Balloszögben Vakmerő rab
lók jártak ma éjjel özv. Herényi Imréné 
Oebe Jusztina ballószögi lakásán. Az 
asszony két kis gyermekével lakik egy 
magányos tanyai lakáson ; éjjel féltizenegy 
óra felé ismeretlen tettesek rátörték a 
házajtót s a pénzét követelték. Egyszerre 
az egyik előrántotta a fejszéjét s fejbe
vágta vele az asszonyt, aki tátongó sebé
vel kimenekült a házból s szomszédja 
kocsiján behajtott Kecskemétre segélyért. 
A rablók e közben mindent földultak a 
lakásban és 384 koronányi készpénzt el
emeitek. A rendőrség erélyes nyomozást 
indított a rablók kézrvkeritésére.

— Emlékeztető. Az Iparegyesület 
f. hó 16 án, husvét másnapján tartja eves 
közgyűlését. A tagok minél nagyobb szám
ban való megjelenését ez utón is kéii az 
elnökség.

— Hirlap-elarusitas. Mivel a kettős . 
ünnep folyamán üzletem zárva lesz, a 
husvét vasárnapi hírlapokat lakásomon 
(V. Nagykőrösi u 15 sz , 1. cin ) árusí
tom. Fekete (Schwartz) Soma könyv
kereskedő.

— Csödválasztmány V agy onbukott 
Spieler J ikabb volt nagykőt ősi bejegy 
zett bőikereskedő ügyében n napokban ' 
alakult meg a csődválasztmány. Tagjai • 
dr. Spieler Ignátz, dr. Fekete László, t 
Darányi Ferencz helybeli, dr. Z imbó Géza 
kiskunfélegyházi ügyvedek és Kecskeméti 
Adolf helybeli kereskedő, kér. tanácsos 
lettek.

Felelős szerkeszt*

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN

.\e..T.i?.íeteaebb 9özcséplőkészletek. 
úgyszintén macanjárok (utí-MOZdONy ok) CSepl^SÍ. 

vontatási és szántási czélokra (a mozdony után akasz
tott egy ölet fogó ekével).

SröMMűEPúW®
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------  Külön árjegyzékek mindennemű gazdasági gépekről! -_r, .

2011/tk. 1906. szám.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a Kecskeméti Központi Takarekpenztar 
végrehajtóénak Pap Antal. Pap Mihály és 
Laczi Jozsefné szül. Pap Maria elleni 600 
korona töke es jár. iránti kielégítési vég
rehajtási ügyében :

1. a kecskeméti 5577. számú tkvi be
tétben A. I 1—3 sorsz. alatti jószágtest
nek B 1,3 és 5. sorszám alatt végre
hajtást szenvedettek nevén allé 1914 ko
rona becsértékü 3/8 ad része, —

2 a kecskeméti 5578 számú tkvi 
betétben A I. 1. 2. sorszám alatt felvett 
jószágtestnek B. 2.. 4 és 6. sorszám alatt 
végrehajtást szenvedettek nevén álló 396 
korona becsérték ti 3/i« része, —

3. az ugyanezen betétben A. II. 1—4 
sorszám alatt felvett jószágtestnek végre 
hajtást szenvedettek nevén álló 1047 kor. 
becsértékü 3/i« od része, — és pedig a 
2. és 3. t. alatti ingatlan illetőségek az 
5325/1903 tk. számú végzéssel Pap Zsig 
mond javára bekebelezett boltigtartó ha
szonélvezeti jog épségben hagyása mellett 
— tehát annak terhével, — az I. tétel 
alatti ingatlan illetőség pedig azon esetre, 
ha annak épségb *n hagyása mellett 1300 
korona vételár igértetik — szintén ezen 
haszonélvezeti jog terhével — elleneset 
ben ezen haszonélvezeti jog terhétől mén 
lesen az 1906. évi május ho 16-ik napján 
d e 9 orakor a kir. törvényszék telek
könyvi helyiségében megtartandó nyilvá 
nos árverésen, az egyidejűleg megállapí
tott és a hivatalos órák alatt a telek 
könyvi hatóságnál, valamint Kecskemét 
város házánál megtekinthető feltételek 
mellett, a kikiáltási •áron alul is el
adatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a becsár 
10 százalékát készpénzben vagy óvadék 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
bánatpénzül előre letenni.

Kecskemét, 1906. máié. 3.
A kir. törvényszék tkvi osztálya.

4520—1 — 1

Árverési hirdetmény.
A Kecskeméti Baromfi , Gyümölcs-, 

Élelmiszer- és Terménykiviteli Rész- 
: vénytársaság felszámolás alatt tulaj

donát képező ingóságok, úgymint: 
, kisebb-nagyobb kosarak, pakoló- 
1 papír, spárga, fagyapot-kosarak, 
, tollas-zsákok, 15 méter hosszú és 

730 méter széles nyitott szinépi- 
• téséhez készített összes faanyag s 
egyébb a múlt árveréstől vissza
maradt tárgyak folyó évi április hó 
19 én délelőtt 9 orakor a helyszínén, 
a vasút melletti telepen nyilvános 
árveresen eladatnak.

45OV-1-1 A felszámoló bizottság.

Egy jó családból való ügyes, erőteljes 
fiú könyvkötészetemben 

tanulóul 
fizetéssel azonnal fölvétetik 
Sárközy Ferencz 

könyvkötő mester
Itcéspiac mellett. Részvénynyomdával szemben

Eladó ház.
Egy 6 szobás úri lakásból, üveges 

folyosóval ellátott ház — 3 lóra való 
istállóval, nagy udvarral — szabadkéz
ből, kedvező fizetési feltételek mellett 
eladó. — Értekezhetni a tulajdonosnő 
Dr. Fekete Lászlonéval, VIH-ik tized, 
Halasi nagy útca 26. sz. a. 4444-7-5

(E rovatban kozlottekért nem vallat felelősséget a Szerit )

Évszázadok óta ismert

segítő gyógyító fényesé 
Karlsbaí, larienbad.

Frauensbadi stb. 
kúráknál; mindig 

fényesen bevált.

MEGHÍVÓ

az angol női-szabó termembe,
ahol a legdivatosabb és legolcsóbb 

női ruhákat, tavaszi kabátokat és felöltöket 
lehet megrendelni. 4424-50-17 

Kérem a 11. é. Iiolgvközönség szives pártfogását.
Tisztelettel :

IfJ. Csibra János angol nöiszabó
Kecskem ét, V. t. Khipka-útca 174. sz.

1906. május ho elsejétől IV. t. Nagykőrösi- 
lítea lö.sz.alá helyezem üzletemet, hol legmavasabb 
igényeknek is m e g f e I e I ő le u fogok herendezkedni.
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Kiadó vagy eladó nyaraló.
A város központjától gyalog

15 percre,
— pármentes Ixelven —

egy nyaraló szőlővel,
— vagy anélkül 

bérbeadó, esetleg örökáron 
««r e 1 a d ó. *si

Értekezni lelvt :

megrendelheti legolcsóbban

G. Fekete Mihály
könyvkereskedővel. 4,8-.?.9

megrendelni, vagy venni.

Kinek szándéka van egy

70 Most
kr. va«V kr.

és legszebb kivitelben kapja

KÜHLMAYER FERENCZ
síremlék müraktárában

IZZeoslserxiéten, ZZ. tized. 107. sz. alatt,
4463-12 5 ahol régi sírkövek jókarba hozatalát,
betűk aranyozásai leg'olcsó'b'b áron eszlsözlils.

Fekete é

férfikalapok
darabja4489 uarauja 12—12

K !70kr!£J
3 drb selyemnyakkendö selyembéléssel

1 forint.
Peri Zsigmond Utódai

Városházzal szemben (tej piac). I
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Kiadó lakás.
A Nagykőrösi és Kohari utcza sarkon, 
sz. alatti házban egy emeleti195

lakás, mely áll 3 egymásba nyíló szoba, 
előszoba, konyha, éléskamra és még hozzá 
tartozó mellékhelyiségekből, ez év má
jus í-ére bérbeadó. Bővebb fel 
felvilágosítást ad Gál Mór tulajdonos, 
ott a házban. 4504—?—8

I
I

Használjon

SUNLIGHT-SZAPPANT!
Felényi fáradtságnál, 
főzés nélkül hófehér lesz a ruhája. 
Csipkék nem szakadnak; flanellék, szövetek és minden színes

— mosó-kelme új színét visszakapja tőle.----------
Raktár és elárúsitás nagyban és kicsinyben V., Könyves-ntcza 238.,

a Törvényház mögött. ____
Kívánatra ingyen mintával szolgál a képviselő:

HACKER EMMA.423.5-50-36

i

3CD’

"0
CD-=3
ISI

CD- 
GO

ISI 
CD_ 
O:

3 *<SDCO 
a
CD 

ca

X“ PJ

C/>

Szöllovesszo,
ültetni való

120 ezex-s 
olasz rizling. kövidinka, muskotály, 

chasselas és egyéb kitűnő faj 

azonnal eladó Ágasegyházán.
3—14515 Czim a kiadóhivatalban.

Eladó ház,
mely jelenleg vendéglő, e czélra 
igen alkalmas, szép tágas udvar
ral, kúttal, fedett tekepályával, — úri 
lakásnak is megfelelő; — kedvező 
fizetési feltételekkel eladó. 
Értekezni lehet III ik tized, Páva-utcza
4516 146. szám alatt. 1 — 1

Bármily állású, foglalkozású
úriemberek

szép lseresetixez juthatnak 
helyben és vidéken.

ha a Pesti Hazai Takarékpénztári es 
minden egyébb 4485-3 3 

sorsjegynek 
csekély fizetések ellenében 

eladásánál közreműködik.
Braun Gusztáv

bankhaza.
Budapest. Szabadság tér 5. szám.

DSK Kiadó lakások.
Széchenyi-tér 15. szám alatt 

2 udvari es 1 utcai lukas, mely 
all 3 — 3 szoba, konyha es mellékhelyi
ségekből. folyó évi 1906. május 1-re 
kiadók. — Bő vebb felvilágosítással 
szolgai a házban a tulajdonos Schwarz 
Ignatz. — l’gyan annak Borbáson 
nagyobb mennyiségű takarmányrépája 
van elrdó méter mázsán ként 60 krért.

Telefonszám 78. .359-’ is

Sürgönyczim : Walser Csangoutcza BudapestTelefon : Budapest 95—50.

WALSER FERENCZ
tűzoltási szerek és szivattyúk gyára, harang- és fémöntöde 

Budapest, VI., Csángó-úteza 6* B 
a régi vaczi vám közelében 45<>3 3 1

G YÁ K T M Á N Y O K:
Tűzfecskendők, fémszerelvények és tömlők. 
Tűzoltósági személyszállító és szer kocsik 
Vizhordó-kocsik, lömlőmotolák és létrák 

Tűzoltósági egyéni szerelvények. 
Szivatti úk 

különféle szerkezettel mindennemű czélra. 
Vízvezetéki szerelvények csövek.

Hízi-, ipari- es gazdasági vízvezetékek.
Szív itt) ú-telepek és gyárak tűzbiztonsági 

berendezése.
Ásványvíz emelő és töltő készülékek. 

Közegészségügyi szerek. — Köztisztasági 
eszközök.— Harangok és harangállvánvok.

FemÖntvények különféle ötvözetben.
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Kiadó úri lakás.
Három szobás utczai lakás

— konyha és padlással — 
xxiáővis Ixó 1-ére iriad-ó. 
Értekezni lehet a József Gőzmalom R T. 
44W> irodájában. 3-2
16/1906 szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt Szabó hűre kecske

méti kir. közjegyző, mint bírói 
megbízott által közhírré tétetik, 
hogy Csikay László csődügyében a 
csődleltár 1—220-ik tétele alatt 
összeirt ingóságok, jelesül: külön 
féle kész női és gyermekkabatok. gal
lérok és felöltök, szörmeárúk. bolt
berendezési és egyébb ingóságok a 
kecskeméti kir. Törvényszék, mint 
csődbíróságnak 3286/lÍM)6. számú 
végzése és a kecskeméti kir. Járás 
bíróságnak 1906. Pv. 183. számú i 
megbízó végzése folytán 1906. évi 
április ho 25-ik napján reggel 9 órakor 
és folytatólag tartandó bírói ár
verésen közadós Csikay Lászlónak 
helyben a Körösi-nagy-útcán levő szűcs 
árú üzleteben, azonnal készpénz
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak 

Kecskemét. I9i»6. április 8.

Szabó Imre
4512—2 1 kir. közjegyző, birói megbízott.

I
i

Gyulay Károly
városi kútmester, épület- és mülakatos

CsongTád.in.a^y-útca.
.... ■ • • • —■ ■■—■■■■

I

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy évek óta fennálló 
műhelyemet megnagyobbítottam, minden, ez iparágban szükséges g‘p<‘kkel be
rendeztem. minélfogva abban a helyzetben vagyok, hogy olcsó árak mellett 
a mélyen tisztelt közönségnek szép és tökéletes munkával szolgálhatok

Mindenféle kútszivatytyókból allando nagy raktárt tartok és a 
tőlem vásárolt szivattyúkért két évig szavatosságot vállalok

Elvállalok mely kútak és ártezikutak fúrását. Az általam fúrt kú ak jóságáért 
kezeskedik. — Én készítettem Kecskeméten a széktófurdő kútját, a Royal 
szállód", dr. Szeless József úr, r.z Osztrák Magyar Ránk, az Állami Gyér 
mekmenhely stb. építkezéseinél a kutakat. 437750*21

Elvállalok továbbá mindenfele épület és mülakatos munkákat, úgyszintén 
vaskapuk, vaskerítések, sirrácsok, vaslépcsok vízvezetékek és mindennemű disz- 
mümunkák készítését és javitasat a legolcsóbb arban. — 2 tanonc felvetetik.

5 holdas részletekben parczellázunk Lajosmizsen,
tatárszentgyörgyi út melleit levő 254 holdas Pintér Mihály, 

illetve Göblyös Jánosné fele legelőt, ugyancsak kisebb nagyobb 
részletekben eladó a Pintér Mihály, illetve Göblyö* Jáno-né fele 
lajosmizsei(bmei) 230 hold és kerekegyházai 145 hold is.

Fizetési feltételek igen kedvezők. 4*70- 4-4 
Folyó évi április hó 22—én hsz az eladás a helyszínén, de 

addig is lehel értekezni és a vételt is megtenni Neuberger Ignácz 
m jászberényi lakos fakereskedövel. km
" Felvilágosítást ad Bernfeld Jenő vendéglős is Lajosmizsén. "

■ ■ - ss ----- ■ ----- ------- ■ n

s asznos, hazafias tanács!
A jól jövedelmező magyar értekeket potom áron piaczunkra veti 

az osztrák. Mi magyarok pedig milliónyi magyar tőkét tartunk draga 
osztrák papírban lekötve. Ezt a visszás állapotot, mely különösen a 
sorsjegyeknél szembeötlő, az osztrák értékeknek

KW" magyar papírokra való konvertálása ~s3Rl
utján kell megszüntetnünk.

Gépiró-tanfolyamot
nyitunk

■ f. ho 18-an. K

Adjuk tehát el:
méregdrága osztrák sorsjegyeinket

es pedig: Mai ara
Wiener Comonual sorsjegy 522 kor.
Credit sorsjegy................... 470 kor.
3%-os O'tei reichisches Bo

denkredit sorsjegy . . 287 kor.
Sa lm-sorsjegy........................ 208 kor.
Osterr. rőt he Kreuz-sorsjegy 49 kor.

Vegyük helyettük:
jo es olcso magyar sorsjegyeinket

névszerint: Mai ara
Hazai-sorsjegy................... 153 kor.
4%-os magy. jelzálog sorsjegy 267 kor. 
Magy. vörös-keroszt-sorsjegy 32 kor.
Bazilika sorsjegy .... 23 kor.
Erzsébet-sorsjegy .... 11 kor.
Jószív sorsjegy.....................11.50 kor.

Beiratas naponta esti 6 orakor. 
A tanítást az esti orakban tartjuk 

Tandíj az egész tanfolyamra 
5 0 l^orone., 

volt kereskedelmi kurzistaink 20 
korona k e (Ive z meny t elveznek.

A tanfolyamhoz, kapcsolt 
masolo es sokszorosító irodán 

elvállalunk 
gépiéit ást és löbbszörösit* st 

jutányos 
díjszabásunk szerint

Megbízásokat a legpontosabban eszközöl:
Greiner Testvérek „FORTUNA" bankháza

Budapest. Teréz-körüt 7. sz. 4511 1 1

A k ö n y v e I ö-képző kereskedelmi 
szaktanfolyam

levélbeli oktatására tanítványokat
szinten felveszünk (szeptemberi vizsgára )

Kecskeméti Kereskedelmi Tanintézet
I-ső tized, Feslő-utcza, 248-ik szám alatt, 

Városháza mellett 4508—8—3

Szőlőbirtokot,
nagyobb kiterjedésűt, úgyszintén 300 
holdon felüli gazdasági birto
kot megvételre keresek. Aján
latokat „Gazdálkodó" jelige alatt 

Szabadka, poste restante kérek.

Tisztviselői személyhitel
5-töl 30 évig terjedő időre, 1000 ko- 
ronánkinti havi 7 kor. 20 fii. törlesz- 
teses részletre igen előnyös feltételek 
mellett, úgy szinten ingatlanra törleszté- 
ses kölcsön 4’ c kamatra nyerhető 
Hajdufy Bertalan bankkepviselő útján 

Szabadka. Széchenyi-tér 101. szám.

Legfinomabb a maga nemében
a „CERES“-

ETEL ZSÍR! i
(kókuszdiókból).

Tészta-, pecsenye-sütéshez és főzéshez
- eb. legfjobb. ...

3023—39 31

Schicht György 
„CERES" 

tápszermuvek osztálya 
Aussig E/m.



KECSKEMÉTI LAPOK 7. oldal.
87. sí.

Kiadó
a Nagykörösi-utca 9. számú ház, 

két udvarral;
a Lakatos-utcai 110. számú ház, a 

Leszámítoló bank mellett, melynek évi 
jövedelme 2240 korona, ugyan amellett 

alti, számú ház. melynek évi jö
vedelme 800 korona;

az V. tized, 187. számú ház. az új 
törvényház meiiett, mely aii 4 szoba 
és mellékhelyiségekből, nagy udvarral;

a VI. tized. 94. számú ház. a Szol
noki-kapuban, melynek évi jövedelme 
680 korona ;

a Budai kapuban, a ref. temetővel 
barázdás, 4 és fel hold SZÖIÖ felerész
ben régi, felerészben új, karós.

Az uj törvényház mellett egv csi
nosan épült ház épületrészei, lebontás 
miatt azonnal eladó, mivel a- varos ki 
sajátította.

Értekezhetni Sztkr. Tóth Ferencz 
tulajdonossal V. tized. Fecske utca 187. 
szám alatt. Aum-a-a

ffcjr Értesítés I TEjj
tudatom a lisztéit vevőimmel, hogy a Kéttemplom köz 6 szám alatt levő 

bor és ozipökellék^fizletemet Kiéin Simon úrnak atadtam ; midőn 
megköszönöm tisztelt vevőimnek a belém helyezett bizalmat és jóakaratukat, 
kérem, szíveskedjenek azt utódomra is átruházni.

Kecskemét, 1906. április hó. Maradtam i 16 liszelettel:

Rozenberg Adolf.
A fentiekre hivatkozva bátorkodom a tisztelt czipesz es csizmadia* 

mester uraknak becses tudomásukra hozni, hogy Rozenberg Adolf űrtől a 

bör- és czipökellek-üzletet 
átvettem.

azt a mai km igényeinek megfelelően a legjobb árukkal b rendeztem. 
Legjutány osabb árakat számítva, — tisztelt vevőimet pontosan 
kiszolgálni főtörekvésenmek tartom, miért is szives pártfog.isukat kérve, vagyok 

Kecskeméten, 11*06 április 6. kiváló -tisztelettel :

Kiéin Simon
bor es czipökellékek-üzlete

4499 -3-2 Kéltomplom köz 6

Sima szöiövessző eladás. 
56.000 drb sima szölövesszö u. 

in.: olaszrizling, kövidinka, fehér- 
dinka jutányos áron eladó Pátkay 
Lajos földbirtokosnál Kecskemé
ten, Vili, tized 20. SZ. 4477-3-3

H Szives figyelmébe ajánlom a m. | 
t közönségnek a Szechenyi-ter 
11. szám es az ev. ref egyház 
itczesuiaczi 160. sz hazában, a 
Részvény nyomdával szemben levő 

szobafestő- és mázoló- 
m. ü h. e 1 y e xxi e t. 
Több évi tapasztalatszerzésem 
folytan azon kellemes heh zetbeu 

ok. hoL»y alegkenyesebb mun
kákat. tapetazasokat is a legjobb 
kivitelben, a legolcsóbb arak 
mellett elvállalhatom. Szives párt
fogást kérve, vagyok tisztelettel: 
3-ud.rlcza Tczsef

Telefonszam 102 JEPÍGSltÓS* Telefonszam 102. 

Van szerencsém a n. é. építtető közönség b. tudo
mására adni, hogy a 14 év óta fennálló, gyariasan berendezett 

lakatos-műhelyemet 
április 1-én áthelyeztem V. tized. Tehen-utca 270. 
sz. alatti újonnan épülendő házamba — Mivel műhelyem 
gyáriasan berendezve és a legújabb gépekkel 
van felszerelve, azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy a legjutányosabb árak mellett is a tisztek 
építtető közönséget kielégíthetem.

Elvállalom épületeknek az összes lakatos- és vas 
munkáit, melyet szakszerűen pontos időre, valamint legjulá 
nyosabban elkészítek.

Nagy raktárt tartok mindvlféle vasmunkákból, 
u. m. falkotó vasak, gerendakötö kapcsok, tetökapcsok, valamint 
csavarokból. — Kapu-, pincze és ajtó-vasalásokból, továbbá 
takaréktüzhelyekböl, melyeket egy évi jótállás mellett szállítok.

Szállítok továbbá közvetlen a gyárból vasgerendákat, 
öntött vasoszlopokat, aczél görredőnj őket, szivattyús kútakat stb.

Tisztelettel : 4441- 60-12

Reiszmann Marton
épület , mülakatos es vasszerkezetek műhelye Kecskeméten

Költségvetéssel díjtalanul szolgálok.
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Ha látlak óh Zacherlin, a szivem is dobban; 
De nem fogadlak el, ha kínálnak tokban. 
Tokban a mi van. haszontalan dib. dáb;
Attól ugyan nem döglik, se féreg, se a sváb.

Zacherlin üvegben! Ez az igazi szer! 
Legyen áldott aki készít, százszor és ezerszer 
S valahol függ a Zacherlin-plakát: 
Ott kapható Zacherlin egész éven át.

4497-5—1

Nyomatott az Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-RészvénytArsasAg nyomdAjAban. 1906


